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angaza kisasi Mungu-wa Yahwe kisasi Mungu-wa
H3313 H5360  HO0410 H3068 H5360  HO0410

Ee Bwana, ulipizaye kisasi, Ee Mungu ulipizaye kisasi, uangaze sasa.

dop Sy DR oypn pNT v N3
wenye-kiburi  juu-ya malipo lipa nchi mhukumu-wa Simama
H1343 H1576 H7725 HO776  H8199 H5375

Ee Mhukumu wa dunia, inuka, uwalipize wenye kiburi kama wanavyostahili.
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watashangilia waovu lini mpaka Yahwe waovu lini Mpaka
H5937 H7563 H4970  H5704 H3068 H7563 H4970  H5704

Hata lini, waovu, Ee Bwana, hata lini waovu watashangilia?

N PER op vesn opow TR W
uovu watendao wote wanajisifu kwa-kiburi wanasema Wanabubujika
H0205  H6466 H3605  HO559 H6277 H1696 H5042

Wanamimina maneno ya kiburi, watenda mabaya wote wamejaa majivuno.

XL RPN W T T
wanawadhulumu  na-urithi-wako wanawaponda Yahwe Watu-wako
H5159 H1792 H3068

Ee Bwana, wanawaponda watu wako, wanawaonea urithi wako.

S N N T~ N RN
wanawaua na-mayatima wanawaua na-mgeni Mjane
H7523 H3490 H2026 H1616 H0490

Wanamchinja mjane na mgeni, na kuwaua yatima.

2P TN 3 N om o ey D g
Yakobo Mungu-wa elewi na-ha Yah oni ha Na-wanasema
H3290 H0430 H0995 H3808  H3050 H7200  H3808  HO559

Nao husema, “Bwana haoni, Mungu wa Yakobo hafahamu.”

qoREn mp Donond op3 ope g
mtafahamu lini na-wapumbavu miongoni-mwa-watu wajinga Elewa
H4970  H3684 H0995

Sikizeni, enyi wajinga miongoni mwa watu; enyi wapumbavu, lini mtakuwa na hekima?

2n=ANE B A oy oy NPT R el
angalia je-hata jicho aliyeumba je sikia  je-hata sikio Je-aliyeumba
H5027 H3808 H3335 H8085  H3808 H0241  H5193

Je, aliyeweka sikio asisikie? Aliyeumba jicho asione?
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maarifa mwanadamu anayemfundisha karipia je-hata mataifa Je-anayeadhibu
H1847 HO120 H3925 H3198 H3808 H3256

Je, anayeadhibisha mataifa asiadhibu? Je, awafundishaye wanadamu asiwe na maarifa?

=T o7 miggmy o yT T
ubatili  ni kwamba mwanadamu mawazo-ya anajua Yahwe
H1892  H1992 H0120 H4284 H3045 H3068

Bwana anajua mawazo ya mwanadamu; anajua kwamba ni ubatili.

Epieply piamgley MmN ' R
unamfundisha na-kutoka-sheria-yako Yah unamwadhibu ambaye mtu Heri
H3925 H8451 H3050  H3256 H1397  H0835

Ee Bwana, heri mtu anayeadhibishwa na wewe, mtu unayemfundisha kwa sheria yako,

oY vY? = L B =)~ 2 opwn?
shimo kwa-mwovu itachimbwa mpaka taabu kutoka-siku-za yeye Kumpa-pumziko
H7845  H7563 H5704 H3117 H8252

unampa utulivu siku za shida, mpaka shimo litakapokuwa limechimbwa kwa ajili ya mwovu.

iy XD inpmi iy mmood N D
uache hata na-urithi-wake watu-wake Yahwe waache hata Kwa-maana
H3808  H5159 H3068 H5203 H3808

Kwa kuwa Bwana hatawakataa watu wake, hatauacha urithi wake.

22 W R R W pIy W D
moyo wanyofu-wa wote na-nyuma-yake hukumu itarudi haki hadi Kwa-maana
H3477 H3605 H4941 H7725 H6664  H5704

Hukumu itasimamishwa tena kwenye haki, wote walio na mioyo minyofu wataifuata.
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kwa-ajili-yangu atasimama ni-nani waovu dhidi-ya kwa-ajili-yangu atasimama Ni-nani
H3320 H4310 H4310

R

uovu watendao dhidi-ya
HO0205  H6466

Ni nani atakayeinuka dhidi ya mwovu kwa ajili yangu? Ni nani atakayenikinga dhidi ya watenda maovu?

ik TR TRy wEma % Angw mm Rk
nafsi-yangu ukimya ingeishi karibu mimi msaada-wangu Yahwe Kama-si
H5315 H1745 H7931 H4592 H5833 H3068 H3884

Kama Bwana asingelinisaidia upesi, ningelikuwa ninaishi katika ukimya wa kifo.

IO T en e men Ry O
ilinitegemeza Yahwe fadhili-yako mguu-wangu imetelemka nilisema Kama
H5582 H3068 H7272 H4131 H0559

Niliposema, “Mguu wangu unateleza,” Ee Bwana, upendo wako ulinishikilia.
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nafsi-yangu zinafurahisha faraja-zako ndani-yangu wasiwasi-zangu Katika-wingi-wa
H5315 H8575 H7130 H8312 H7230

Wakati wasiwasi ulipokuwa mwingi ndani yangu, faraja yako ilinipa furaha nafsini mwangu.
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sheria juu-ya taabu kiundacho uharibifu kiti-cha-enzi-cha Je-itaungana-nawe
H2706 H5999  H3335 H1942 H3678 H2266

Je, kiti cha utawala wa udhalimu kitajiunga nawe, ule utawala uletao taabu kutokana na sheria zake?

YR P on P LN
wanahukumu isiyo-na-hatia na-damu mwenye-haki nafsi-ya kwa Wanashambulia
H7561 H1818 H6662 H5315 H1413

Huungana kuwashambulia wenye haki, kuwahukumu kufa wasio na hatia.

02 37 TN jeR> > mmo
kimbilio-langu mwamba-wa na-Mungu-wangu ngome kwangu Yahwe Lakini-amekuwa
H4268 H6697 H0430 H3068 H1961

Lakini Bwana amekuwa ngome yangu, na Mungu wangu amekuwa mwamba ninaoukimbilia.

SINAE N Sy ogiN TS ORE 3w
atawakatilia-mbali na-katika-ubaya-wao uovu-wao kwa  juu-yao Na-atawarudishia
H6789 HO0205 Ho853 H7725
TN T ooy
Mungu-wetu Yahwe atawakatilia-mbali
H0430 H3068  H6789

Yeye atawalipa kwa ajili ya dhambi zao na atawaangamiza kwa ajili ya maovu yao; Bwana Mungu wetu
atawaangamiza.
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